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Refrigerant
This refrigerator contains fl ammable refrigerant (R600a: 
isobutane) and insulation blowing gas (cyclopentane). 
Observe the following rules to prevent ignition and 
explosion.

 ■ Do not allow any pointed objects to have contact with 
the refrigeration system. The refrigeration system 
behind and inside the refrigerator contains refrigerant. 

 ■ Do not use mechanical devices or other means to 
accelerate the defrosting process. (This refrigerator 
has adopted automatic defrosting system.)

 ■ Do not use electrical appliances that are not 
recommended by the manufacturer inside the 
refrigerator, such as ice cream makers or electric 
deodorizers.

 ■ Keep adequate ventilation space and do not block the 
space around the refrigerator.

 ■ Do not use fl ammable sprays, such as spray paint 
near the refrigerator.

 ■ Do not store fl ammable sprays, such as spray paint in 
the refrigerator.

 ■ In the case of failure of the refrigeration system, do 
not touch the wall socket and use open fl ames.
Open the window and let out the air from the room.  
Then ask a service agent approved by SHARP for 
service.

Power cord, Plug, Socket
Read carefully the following rules to prevent electric 
shock or fi re.

 ■ Make sure to protect the power cord from being 
damaged during installation or moving. If the power 
plug or cord is loose, do not insert the power plug.

 ■ Do not place multiple portable socket-outlets or 
portablepower supplies at the rear of the refrigerator.

 ■ Connect the power plug into the wall socket fi rmly 
and directly. Do not use an extension cord or adapter 
plug.

 ■ Connect the power plug to the socket with the  
required rated voltage.

 ■ Connect the earth pin to the earth terminal properly.
 ■ Do not touch the power plug with wet hands.
 ■ Disconnect from the main electricity supply by 
removing the main plug from the socket. Do not 
remove by pulling the power cord.

 ■ Dust deposited on the power plug may cause fire. 
Wipe it off carefully.

 ■ Pull out the plug if the refrigerator is not used for a 
long time.

 ■ If the fl exible supply cord is damaged, it must be 
replaced by service agent approved by SHARP in 
order to avoid a hazard.

Installation
 ■ Do not install the refrigerator in a damp or wet 
location. It may cause the damage to the insulation 
or electrical leak. Dew may also appear on the outer 
cabinet and it causes rust.

 ■ The refrigerator should be installed fl atly and fi rmly on 
the fl oor.

In use
 ■ Do not store volatile and flammable materials such 
as ether, petrol, propane gas, aerosol cans, adhesive 
agents and pure alcohol etc. These materials are easy 
to explode.

 ■ Do not store temperature-sensitive products such as 
pharmaceutical products in the refrigerator.
There are high risks of changes in product quality.

 ■ Do not attempt to change or modify this refrigerator. 
This may result in fi re, electric shock or injury.

 ■ Do not place bottled drinks and cans in the freezer 
compartment. 
Especially “Express cool” is in operation, there is a 
high risk that glass bottles may burst.

 ■ Do not place any object on the top of refrigerator.
If the object falls down from the top, it may cause 
injury.

 ■ Do not hit the glass doors hard. Otherwise, they may 
break and cause physical injury.
<Only for SJ-FX52GP,SJ-FX57GP>

 ■ This appliance is not intended for use by persons 
(including children) with reduced physical, sensory 
or mental capabilities, or lack of experience and 
knowledge unless they have been given supervision 
or instruction concerning the use of the appliance by 
a person responsible for their safety. Children should 
be supervised to ensure that they do not play with the 
appliance.

Care and Cleaning
 ■ Unplug the refrigerator fi rst to prevent electric shock.
 ■ Do not splash water directly on the outer cabinet or 
the interior. This may lead to rusting and deterioration 
of the electrical insulation.

Safety information
WARNING This means that there are high risks of death or serious injury.

CAUTION This means that there are high risks of material damage or personal injury.

CAUTION Fire marks means this refrigerator has risk of fi re accident.

WARNING

Household use only
Thank you very much for buying this SHARP product. Before using your SHARP 
refrigerator, please read this operation manual to ensure that you gain the 
maximum benefi t from it.
• This refrigerator is intended for making ice cubes, refrigerating and freezing food.
• This refrigerator is for household use only, with ambient temperature indicated 

in the table. The climate class is specifi ed on the rating plate. If the refrigerator 
operates out of range (ambient temperature range) of the climate class which 
is rated for that model, it may not be able to maintain satisfactory internal 
temperatures. If the refrigerator is used at colder temperatures, the refrigerator 
will not be damaged up to a temperature of +5°C.

• The refrigerator should not be subjected to temperatures of -10°C or below for a 
long period of time.

• The appliance is to be supplied through a residual current device (RCD) having a 
rated residual operating current not exceeding 30 mA.

• This appliance is considered to be suitable for use in countries having a warm 
damp equable climate. It may also be used in other countries.

Climate 
class

Acceptable range of 
ambient temperature

SN +10°C to 32°C

N +16°C to 32°C

ST +16°C to 38°C

T +16°C to 43°C
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Disposal
 ■ Ensure that the refrigerator presents no danger to 
children while being stored until disposal. (e.g. remove 
the door to prevent child entrapment.)

 ■ This refrigerator should be disposed appropriately. 
Take the refrigerator to a professional recycling plant 
for flammable refrigerant and insulation blowing 
gases.

Transportation
 ■ When you install or move 
your refrigerator, use 
curing mat to protect the 
fl oor from being damaged.

 ■ Carry the refrigerator by 
holding the handles located 
on the rear and the feet of  
the bottom. If you lift up the 
refrigerator improperly,  it 
may cause injury.

CAUTION

In use
 ■ Do not touch the compressor unit or its peripheral 
parts, as they become extremely hot during operation 
and the metal edges may cause injury.

 ■ Do not touch foods or metal containers in the freezer 
compartment with wet hands. This may cause 
frostbite.

 ■ Do not use other than potable water to make ice 
cubes.

 ■ Do not open or close the door when somebody put 
a hand near the door. There is a risk that the other 
people may catch their fi ngers in the door.

 ■ Do not put oversized object in the pockets of the door. 
If the object falls down from the pockets, it may cause 
injury.

 ■ Make sure to handle the glass shelves with care to 
install or uninstall. If you drop the glass shelves, it 
may break or cause injury.

rear bottomrear bottom

Trouble
 ■ If you smell something burning, pull out the power 
plug immediately. Then ask a service agent approved 
by SHARP for service.

 ■ In case of gas leak, ventilate the area by opening 
window. Do not touch the refrigerator or the power 
socket.
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Installation Free standing type

1 Keep adequate ventilation space around the 
refrigerator.
• The picture shows 

the minimum 
required space 
for installing the 
refrigerator. The 
measurement 
condition of energy 
consumption is 
conducted under 
a different space 
dimension. 

• By keeping greater space, the refrigerator may 
consume a less amount of power consumption.

• If use the refrigerator in the smaller space 
dimension than pictured below, it may cause 
temperature rise in the unit, loud noise and failure.

• The space between the rear of the refrigerator 
and the wall should be 50mm or more, and less 
than 75mm. If the space is wider than 75mm, you 
may get injured by touching compressor and its 
peripheral parts which are extremely hot during 
the operation. 

Overall space required in use

2 Use the two front adjustable feet to place the 
refrigerator fl atly and fi rmly on the fl oor.

4 Connect the appliance via a correctly installed 
socket.

Note
• Place your refrigerator to access the plug.
• Keep your refrigerator out of direct sunlight and do not 

place next to heat generating appliance.
• Do not place your refrigerator directly on the ground. 

Insert suitable stand such as wooden board under the 
refrigerator.

• When you insert the power plug with the door opened, 
door alarm sounds but it is normal. This sound stops 
after closing the door.

Casters are located on the bottom of the 
refrigerator
• The casters allow the refrigerator 

to move back and forth.
SJ-FX52GP
SJ-FX57GP

SJ-FX52TP
SJ-FX57TP

a 818mm 832mm
b 1012mm 1012mm
c 1188mm 1188mm
d 1409mm 1424mm

Before using your refrigerator
• Clean the inside parts with a cloth soaked in warm 

water.
• If you use soapy water to clean, wipe it off thoroughly 

with water.

Adjustable foot

Casters

90mm 
or more

60mm 
or more

60mm 
or more

b
d

a

c

3 When right and left doors are not properly aligned,
adjust using the adjustable feet.

(Until the adjustable foot on the 
other side is slightly off-ground.)

When the left door 
is raised.

When the right door 
is raised.

Lower the 
foot at right 
side.

Lower the 
foot at left 
side.
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Useful modes As for the operations, refer to chapter “Control panel”.

*1 It may take more time to complete if the operation 
overlaps with defrosting. This mode starts after 
defrosting is completed.

*2  If you do not stop the alarm, it sounds 30 minutes 
continuously.

Note
• Extra cool, Express freezing and Express cool are not 

available at the same time while one of the modes is in 
operation.

• Avoid opening the door as much as possible during the 
operations of these modes.

Extra cool
Express freezing 
Express cool

Extra cool Express freezing Express cool
Feature This mode is to cool 

beverages or foods to 
ice-cold.
Note : Food with high-
moisture may freeze.

This mode speeds up 
the time to freeze food 
or make ice.

This mode is to cool beverages or foods quickly.

Place Fresh room Freezer compartment Freezer compartment
CAUTION : Do not place glass bottles. There is a 
high risk that they may burst.

Operating time 6 hours *1 2 hours *1 30 minutes
• This mode ends automatically.
• The alarm does not sound.

• This mode ends automatically.
• The alarm sounds.
To stop the alarm *2

Touch enter 
key. or

Press “Express 
freezing” button.

After the operation 
completed

• There is no need for taking beverages or 
foods out.

• Be sure to take the beverages and foods out 
when the alarm sounds.

• If the beverages and foods are left in the freezer 
compartment over approximately 30 minutes, 
they may freeze.

At the time of 
power failure 
during the 
operation

• This mode is automatically cancelled. • This mode is automatically restarted from the 
previous state at the time of re-power.

Freezer 
compartment

Fresh case

 Extra cool plus
• This mode is convenient to keep food in cold temperature.

The setting temperature is around -1.5°C. 
• The effi ciency of this mode depends on the usage environment (ambient 

temperature, frequency of opening or closing the door, amount of food).
To keep the temperature, avoid opening the door as much as possible.

CAUTION : Do not place glass bottles. There is a high risk that they may burst.

Extra cool 
plus case
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 Deep freezing
• This temperature setting is to keep food at deep freezing temperature. 

Set temperature setting to -24°C.
You can also use “Deep freezing” button as a shortcut. Refer to page of “Control panel”.

• The temperature may vary depending on the usage (i.e. ambient temperature, 
frequency of door openings, amount of food).
To keep the temperature, try not to open doors too frequently.

• Do not touch the stored food with wet hands and do not put it into your mouth 
immediately after removal.
Also, avoid touching internal fittings, especially Metal tray. These may cause frostbite.

 Plasmacluster

 Energy saving
Use this feature when you want to switch the appliance to energy-saving operation

While this feature is operating, the inside temperature of the refrigerator and freezer compartment becomes higher 
than the normal operation as follows when the temperature is default setting.
The displayed temperature is not be changed.

Cancel this mode when you feel the beverages are not cooled enough or ice making takes longer time.

Note
The efficiency of power saving depends on the usage environment (controlling temperature, ambient temperature, 
frequency of opening or closing the door, amount of food).

Freezer 
compartment

Refrigerator 
compartment

Under “Energy 
saving” mode

Approx. 
1°C plus

Approx. 
2°C plus

Note
There may be a slight odor in the refrigerator. This is the smell of ozone generated by the ionizer. 
The amount of ozone is minimum and quickly disappears in the refrigerator.

Use this feature when you want to keep the inside of the refrigerator clean.
The ionizer inside your refrigerator releases clusters of ions, which are collective masses of positive and negative ions, 
into the refrigerator compartment.
These ion clusters inactivate airborne mold fungus.

Freezer
compartment

mold 
fungus
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Control panel (SJ-FX52GP, SJ-FX57GP)

Note
• When you press one of the keys, all icons 
fl ash once and show the standby display. 

• Mode icons or indicators 
in operation light up on the 
standby display. 
When Express cool is in 
operation, the icon fl ashes on 
the standby display.

• When there is no operation 
for approximately 1 minute, 
the display returns to the 
standby display automatically. 
The standby display turns 
off if there is no operation for 
another 1 minute.

• If the refrigerator stops 
because of power failure, the modes except 
for Extra cool and Express freezing operate 
the same way even after the recovery from 
electrical outage.

• Operation is not accepted while the 
refrigerator door is opened.

When touch  key, the icons change in the 
order shown as below.

Select the mode icon.

“Express cool”only

3 Complete the setting by pressing 
      for 3 seconds or more.

       (Beep, Beep, Beep) 

1

or

2 

3
Select on/off.
ON/OFF switches in the order by pressing the key.

Complete the setting.

Current setting
(This indication shows OFF.)

The setting is changed.

Door alarm
• When the refrigerator door is left open for over 1 

minute, door alarm sounds once, and again after 1 
minute.

• If the door is left open for approx. 3 minutes, the alarm 
sounds continuously.

• The alarm stops after close the door.
Turn off operation
Touch  and   
simultaneously 
for 3 seconds or more.
(Beep, beep, beep)

Sound of button operation
• The electric sound is operated when touching each 

keys.

Note
When you want to turn on the additional mode, follow the 
same step again. (The indicator turns on.)

Turn off operation
Touch  and   
simultaneously 
for 3 seconds or more.
(Beep, beep, beep)

The indicator 
turns off.

The indicator 
turns off.

Operations of additional modes

Operations of useful modes

Icon Meaning Default setting
Refrigerator 
compartment 3°C 

Freezer compartment -18°C 

Indicator Meaning Default setting

Door alarm

ON 
Sound of key 

operation

Standby display

Operation keys

Controlling temperature

Useful modes
Icon Meaning Default setting

Extra cool

OFF

Extra cool plus

Express freezing
Express cool
Deep freezing

Plasmacluster

Energy saving

Additional modes

Turn-on state
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The temperature of freezer compartment and refrigerator 
compartment can be adjusted in step of 1°C by following 
the steps a to c.

a. After the step 1 of “Basic operations”,
press  3 seconds or more. (Beep, beep, beep)
The current preset temperature returns to “Default 
setting”. 
(The display is indicated as the picture on the below.)

      

b. Press   or  and set the temperature.

c. Complete the setting. 
(Same as the step 3 of “Basic operations”.)

Follow the steps a to c again if you want to adjust the 
temperature in step of 0.5°C.

How to check the current temperature setting
The refrigerator controls its temperature automatically. However, you can adjust the temperature as below.

Select  or  icon.

Refrigerator 
compartment

Freezer 
compartment

●
●

●
●

●
●

●
●

Deep freezing

Setting of Refrigerator/Freezer compartment and Deep freezing
Refrigerator compartment : Adjustable between 0°C and 6°C in step of 0.5°C
Freezer compartment : Adjustable between -15°C and -21°C in step of 0.5°C and -24°C (Deep Freezing)

1 

1 

or

2 

Select  or  icon.

Select the temperature

3
Complete the setting.

• When touch  key, the icons change in the order 
shown as below.

The setting is changed.

Controlling temperature

Standby display

• The temperature that indicated on the control panel is 
not the exact temperature inside.

• Temperature indicator changes as the picture 
below by touching  or  key.

Refrigerator 
compartment

Freezer 
compartment

●
●

●
●

●
●

●
●

Deep freezing

Simple setting of Refrigerator/Freezer compartment and Deep freezing

switch
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Mode How to start Indication of “ON” How to cancel

Extra cool
Extra cool plus
Express freezing
Energy saving
Deep freezing

(Ex. Extra cool) 
Press the mode button. 
(Beep)

Lighting

Press the mode button. 
(Beep)

Turn off

Express cool Press the mode button for 
3 seconds or more. 
(Beep, beep, beep)

Flashing

Press the mode button. 
(Beep)

Turn off

Plasmacluster Press the mode button for 
3 seconds or more. 
(Beep, beep, beep)

Press the mode button for 3 
seconds or more. 
(Beep, beep, beep)

        

Turn off

Control panel (SJ-FX52TP, SJ-FX57TP)
Useful modes

Button Meaning Default setting

Extra cool

OFF

Extra cool plus

Express freezing
Express cool
Energy saving

Deep freezing

Plasmacluster

Controlling temperature
Button Default setting

Operations of useful modes

Door Alarm
• When the refrigerator door is 

left open for over 1 minute, door 
alarm sounds once, and again 
after 1 minute.

• If the door is left open for 
approx. 3 minutes, the alarm 
sounds continuously.

• The alarm stops after closing the 
door.

Note
• If the refrigerator stops 

because of power failure, the 
modes except for Extra cool 
and Express freezing operate 
the same way even after the 
recovery from electrical outage.

Refrigerator 
compartment

Freezer 
compartment

Flashing

SJ-FX52TP_TINS-C102CBRZ.indb   11SJ-FX52TP_TINS-C102CBRZ.indb   11 3/5/2565 BE   15:233/5/2565 BE   15:23



12

Setting of Refrigerator/Freezer compartment 
and deep freezing
Refrigerator compartment

1. Press “Refrigerator compartment” 
button. 

2. Press “Refrigerator compartment” 
button to change the temperature 
level. 

Temperature indicator changes as the picture below by 
pressing the button.
7→8→9→10→11→12→13→1→2→3→4→5→6→7

Freezer compartment

1. Press “Freezer compartment” button. 

2. Press “Freezer compartment” button 
to change the temperature level.

Temperature indicator changes as the 
picture below by pressing the button.
7→8→9→10→11→12→13→Deep freezing→1→
2→3→4→5→6→7

How to check the current temperature setting
The indicator lights up to show the current temperature level by pressing button shown below.

           

The refrigerator controls its temperature automatically. However, you can adjust the temperature as below.

Controlling temperature

Simple setting of Refrigerator/Freezer 
compartment and deep freezing 
The temperature of refrigerator compartment and freezer 
compartment can be adjusted in 5 levels by following the 
steps a to b.

Refrigerator compartment

a. Press “Refrigerator compartment” 
button for 3 seconds or more. 
(Beep. beep, beep)
The indicator returns to “Default 
setting”.

b. Press “Refrigerator compartment” button to change 
the temperature level.

Temperature indicator changes as the picture below by 
pressing the button.
7→10→13→1→4→7

“Refrigerator compartment” button

“Freezer compartment” button

Freezer compartment

a. Press “Freezer compartment” button 
for 3 seconds or more. 
(Beep. beep, beep)
The indicator returns to “Default 
setting”.

b. Press “Freezer compartment” button to change the 
temperature level.

Temperature indicator changes as the picture below by 
pressing the button.
7→10→13→Deep freezing→1→4→7

Follow the steps a to b if you want to adjust the 
temperature in 13 levels..

* Only for Freezer compartment
Note
• After adjusting the temperature level, the indicator turns off approximately 5 seconds later

 ...    OFF  ...   Lighting  ...  Flashing (Slow)  ...Flashing (Fast)

12 3 4 56
7

89 10 11 12 13
*

Default 
setting

Level

Indi- 
cator

Deep 
freezing
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Freezer
• Freeze small quantities of food at a time in order to 

freeze them quickly.
• Food should be properly sealed tightly or covered .
• Place foods in the freezer evenly.
• Label bags or containers to keep an inventory of 

freezing food.

* Notes for ice making
- Except for the position in the picture of “Description”,   
 the ice making process may take longer.
- When you try to freeze much foods or water at once it   
 may slow down to make ice.
- You may activate Express freezing mode to make ice   
 quickly.

Refrigerator

Fruit / Vegetables
• Fruit and vegetables should be loosely enclosed in 

a plastic material e.g. wrap, bags (do not seal) and 
placed in the fruit and vegetable crisper to minimize 
moisture loss.

• Fruits and vegetables which are easily effected by low 
temperature should be stored in a cool place except for 
the refrigerator.

Dairy Products & Eggs
• Most dairy products have their best-before date on 

the outer packaging which informs the recommended 
temperature and shelf life of the foods.

• Eggs should be stored in the egg holder.

Meats / Fish / Poultry
• Place on a plate or a dish and cover with paper or 

plastic wrap.
• For larger cuts of meat, fish, or poultry, place to the 

rear of the shelves.
• Ensure all cooked food is wrapped securely or placed 

in an airtight container.

*Notes for fresh food
- Fresh food (securely wrapped) should be stored in 

limited time to prevent spoilage and badly affecting 
other stored foods.

• Ensure that the food is of the freshest possible quality to maximize the storage life of perishable food. The following is 
a general guide to help promote longer food storage.

• Food has a limited storage life. Make sure not to exceed use-by date indicated by manufacturer.

• Install the refrigerator in a well-ventilated area and keep the space to ventilate. 
• Keep your refrigerator out of direct sunlight and do not place it next to heat generating appliance. 
• Avoid opening the door as much as possible.
• Hot food should be cooled before storing.
• Place the food evenly on the shelves to allow the cool air to circulate efficiently. 

Tips for saving energy

Storing food

IN
OUT

Advice for preventing dew or 
frost inside the refrigerator
• Keep the door securely closed. If the food falls down, 

it may cause a gap between the cabinet and the door. 
Move it back to the shelf or the pocket.

• Open and close the door quickly as much as possible. 
Dew or frost may appear if the door is left open for a 
long period of time or opening and closing of the door 
is very often.

• Stored items should be packed or sealed with such as 
food containers or plastic wraps. (Especially food with 
high-moisture)

Advice for storing food
• Evenly place the food on the shelves to allow the 

cooling air to circulate efficiently.
• Opening the door for long periods can cause 

a signifi cant increase of the temperature in the 
compartments of the appliance.

• Hot food should be cooled before storing. Storing hot 
food increases the temperature in the unit and the risk 
of food spoilage.

• Do not block the outlet and inlet of the cool air 
circulating circuit with food or containers; otherwise the 
food is not be evenly cooled throughout the refrigerator.

• Do not place food directly in front of cold air outlet. This 
may lead to the food freezing. 
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Care and cleaning
Important
Follow the tips below to prevent cracks on the 
inner surfaces and plastic components
• Wipe out food oil adhered to plastic parts.
• Some household chemicals may cause damage, so 

use only diluted washing-up liquid (soapy water).
• If undiluted detergent is used or soapy water is not 

wiped off thoroughly, it may result in cracks of plastic 
parts.

Cleaning
For hygienic reasons, make sure to do following 
things regularly.
• Remove the accessories (e.g. shelves) from the cabinet 

and the door. Wash them by warm soapy dishwashing 
water. After that, rinse them in clean water and dry.

• Clean the inside with a cloth soaked in warm soapy 
dishwashing water. Then, use cold water to wipe off 
soapy water thoroughly.

• Wipe the exterior with a soft cloth each time it gets 
dirty.

• Clean the magnetic door seal with a toothbrush and 
warm soapy dishwashing water.

• Wipe the control panel with a dry cloth.
<SJ-FX52TP, SJ-FX57TP>

Note
• After cleaning, make sure to put the shelves and the 

cases on original position.
• Do not use heavy-duty cleansers or solvents (lacquer, 

paint, polishing powder, benzine, boiled water, etc.) 
which may cause damages.

• If you pull out the power plug once, wait 5 minutes at 
least before connecting the power plug again.

• The glass shelves are heavy to carry. Hold them fi rmly 
when you remove the shelves from the cabinet.

• Do not drop objects inside the refrigerator or strike the 
inner wall. This may cause cracks to inner surface.

Before transporting
Wipe up water in the evaporating pan. Before wiping 
up the water, wait more than 1 hour after pulling out the 
plug because refrigeration cycle equipment is extremely 
hot. (The evaporating pan is located on the rear of the 
product.)

Evaporating pan

Defrosting of the 
cooling unit
Defrosting is automatically operated by a unique energy 
saving system. (Approx. once a day.) Ice making takes 
time because the temperature inside becomes slightly 
higher than usual during the defrosting.

When the compartment
light is blown
Contact the service agent approved by SHARP to 
replace the light. The light is not to be replaced other 
than by qualified service personnel.

Switching off your 
refrigerator
If the refrigerator needs to be switched off for an 
extended period, the following steps should be taken to 
reduce the growth of mold

1. Remove all food.
2. Remove the power plug from the socket.
3. Clean and dry the interior thoroughly.
4. Keep all the doors open slightly for a few days to dry.
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Before you call for service
Before calling for service, check the following points.

Problem Solution
The refrigerator 
does not cool at all 
and the icons light 
up in order.

SJ-FX52GP 
SJ-FX57GP

The refrigerator is set at “storefront display mode”.
Follow the steps 1 to 2 to cancel this mode.

1 Open the refrigerator door.
2 Touch  5 seconds or more.

The refrigerator 
does not cool at all 
and the indicator is 
fl ashing in order.

SJ-FX52TP 
SJ-FX57TP

The refrigerator is set at “storefront display mode”.
Follow the steps 1 to 2 to cancel this mode.

1 Open the refrigerator door.
2 Press Extra cool button 5 seconds or more.

The outside of the cabinet is hot 
when touched. 

It is normal. This is because of the hot pipe in the cabinet in order to prevent 
dew generation.

The area around the door handle 
of the refrigerator is hot when 
touched.

It is normal.
The heater to prevent dew generation is inside the door.

Refrigerator makes loud noise. Following sounds are normal.
• The compressor makes loud noise when its operation starts. 

-- Sound becomes quieter after a while.
• The compressor makes loud noise once a day. 

-- Operating sound is made immediately after automatic defrost operation of 
the cooling unit.

• Sound of flowing fluid (gurgling sound, fizzing sound) 
-- It is caused by refrigerant flowing in pipes (sound may become louder from 
time to time).

• Cracking or crunching sound, squeaking sound 
-- It is caused by expansion and contraction of inner walls and internal parts 
during cooling.

Frost or dew appears inside or 
outside the refrigerator. 
(Use a wet cloth for wiping frost 
and a dry cloth for wiping dew.)

This may occur in one of the following cases.
• When the ambient humidity is high.
• When the door is frequently opened and closed.
• When food containing plenty of moisture are stored. (Wrapping is required.)
• This phenomenon will appear more or less depending on the season (rainy 

season, season), habits of usage and environmental conditions of each 
house.

Frost is easily appeared if the temperature of freezer compartment is too low.
(Especially, when “Deep freezing” is operating.)

-- Change the temperature control to the other setting.

Dew appears inside of Fruit and 
vegetable crisper.

When dew appears inside, adjust the sliders to “Open” position.
If dew doesn’t dry up, wipe up it with a dry cloth.

The food in 
the refrigerator 
compartment are 
frozen.

SJ-FX52GP 
SJ-FX57GP

• Is the refrigerator operated for a long time with refrigerator temperature 
control set at 0°C? 
-- Change the temperature control back to around 3°C.

• Is the refrigerator operated for a long time with freezer temperature control 
set at -21°C? 
-- Change the temperature control back to around -18°C.

• If ambient temperature is low, foods may freeze even if the refrigerator 
compartment is set at 6°C.

SJ-FX52TP 
SJ-FX57TP

• Is the refrigerator operated for a long time with refrigerator temperature 
control set colder than usual? 
-- Change the temperature control to the other setting.

• Is the refrigerator operated for a long time with freezer temperature control 
set colder than usual? 
-- Change the temperature control to the other setting.

• If ambient temperature is low, food may freeze even if the refrigerator 
compartment is set higher than usual.

Beep beep beep

Beep beep beep
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Problem Solution
Odors in the compartment. • Wrapping is required for the food with strong odors.

• Deodorizing unit cannot remove all odors.
• Clean the inside periodically.

The control panel does not work.
(Only for SJ-FX52GP, SJ-FX57GP)

This may occur in one of the following cases. 
• The panel or your fi nger is soiled with dripping, oil and etc.
• When you touch the panel with gloved hand, adhesive bandage on your 
fi nger,nail or objects.

• Sticker or tape is affixed on the keys.
• Touch position is slightly off from the keys.
• Operate time is not enough for the keys to work.

Some lines are on the surface of 
the plastic parts.

• These are not defects during production.
The meeting part of the resin material or 
the junction part of the metallic mold are 
remained like lines.

Door alarm does not stop.
(Only for SJ-FX52TP, SJ-FX57TP)

If the door alarm does not stop after closing all doors, it is a defect. Contact 
the SHARP service center for service. 
Method of stopping the door alarm temporarily 
Press “Refrigerator compartment” button 
and “Freezer compartment” button simultaneously 
and continuously for 3 seconds or more. 
• The door alarm will sound again after 

approximately 2 days.

If you still require service
Refer to your nearest service agent approved by SHARP.

Line

Beep beep beep
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ขอมูลดานความปลอดภัย
คําเตือน สัญลักษณนี้หมายถึงมีความเสี่ยงสูงตอการเสียชีวิตหรือบาดเจ็บสาหัส

ขอควรระวัง สัญลักษณนี้หมายถึงมีความเส่ียงสูงตอการเสียหายของส่ิงของหรือบาดเจ็บสวนบุคคล

ขอควรระวัง สัญลักษณรูปเปลวไฟหมายถึงตูเย็นเคร่ืองนี้มีความเส่ียงที่จะเกิดอุบัติเหตุไฟไหม

คําเตือน

บริษัทฯ ขอขอบคุณอยางสูงที่เลือกใชผลิตภัณฑชารป กอนใชตูเย็น โปรดอานคูมือการใชนี้ใหละเอียด
เพ่ือใหการใชตูเย็นเปนไปอยางมีประสิทธิภาพ
• ตูเย็นนี้สําหรับใชทํานํ้าแข็งกอน แชเย็น และแชแข็งอาหาร
• ตูเย็นเคร่ืองนี้สําหรับใชภายในบานเทานั้น และควรมีอุณหภูมิโดยรอบตามที่กําหนดไว ในตาราง ระดับสภาพ
อากาศจะกําหนดไวบนแผนแสดงคาพิกัด หากตูเย็นทํางานไมตรงตามชวงของระดับสภาพอากาศ (ชวงของ
อุณหภูมิโดยรอบ) ซ่ึงกําหนดไวสําหรับการทํางานของตูเย็นรุนนี้ การรักษาอุณหภูมิภายในของตูเย็นอาจไมมี
ประสิทธิภาพ ถาใชตูเย็นในอุณหภูมิที่หนาวเย็น ตูเย็นจะไมไดรับความเสียหายจนถึงอุณหภูมิที่ +5° องศา
เซลเซียส

• ไมควรใหตูเย็นอยูในอุณหภูมิ -10 องศาเซลเซียสหรือตํ่ากวา เปนระยะเวลานาน
• ตองจายไฟฟาแกเคร่ืองใชไฟฟาผานอุปกรณกระแสตกคาง (residual current device RCD) มีกระแส
ตกคางกําหนดไมเกิน 30 mA

• เคร่ืองใชไฟฟานี้เหมาะแกการใช ในประเทศท่ีมีภูมิอากาศเขตรอนชื้นและอาจใช ในประเทศอ่ืนไดดวย

ระดับ
สภาพอากาศ ชวงอุณหภูมิโดยรอบท่ีเหมาะสม

SN +10°C  32°C

N +16°C  32°C

ST +16°C  38°C

T +16°C  43°C

เฉพาะใชภายในบานเทานั้นเฉพาะใชภายในบานเทานั้น

นํ้ายาทําความเย็น
ตูเย็นเคร่ืองนี้มีนํ้ายาทําความเย็น (R600a:ไอโซบิวเทน) และกาซเปาฉนวน
ความเย็น (ไซโคลเพนเทน) ชนิดไวไฟ ดังนั้นควรปฏิบัติตามกฎตอไปนี้เพ่ือ
ปองกันไมใหเกิดการเผาไหมและการระเบิด
■ หามทําใหระบบทําความเย็นเสียหาย เชน การใชของมีคมขูดในชองแข็ง 

หรือทําใหสารทําความเย็นร่ัวไหลออกมา ในระบบทําความเย็นทั้งดาน
หลังและดาน ในตูเย็นจะมีนํ้ายาทําความเย็นอยู 

■ หามใชเครñองมือหรือวิธีการอñนๆ เพñอเรงเวลาของกระบวนการละลาย
นํ้าแข็ง (ตูเย็นเครñองนี้ใชระบบระบายน้ําแข็งอัตโนมัติ)

■ หามนําเครñองใชไฟฟาอñนที่ผูทําไมไดแนะนํามาใชในชองเก็บรักษาอาหาร 
เชน เครñองปนไอศกรีม เครñองขจัดกล่ินไฟฟา

■ ในบริเวณท่ีติดตั้งตูเย็นและตูเย็นแบบมีชองแชเยือกแข็งและผนังโดย
รอบตอง ใหมีการถายเทของอากาศท่ีดี และปราศจากส่ิงกีดขวาง

■ หามใชกระปองสเปรยที่ติดไฟงาย เชน กระปองสีสเปรยใกลกับตูเย็น
■ หามเก็บกระปองสเปรยที่ติดไฟงาย เชน กระปองสีสเปรยไวในตูเย็น
■ ในกรณีที่ระบบทําความเย็นไมทํางาน หามสัมผัสกับเตารับบนผนังและ

ทําใหเกิดประกายไฟ ใหเปดหนาตางเพñอระบายอากาศออกจากหอง
จากนั้นติดตอขอรับบริการจากศูนยบริการชารป

สายไฟ ปลั๊กไฟ และเตารับ
อานขอบังคับตอไปนี้โดยละเอียดเพ่ือปองกันไฟฟาช็อตหรือไฟไหม
■ ในระหวางทําการติดตั้งหรือเคลñอนยายตูเย็น ควรตรวจสอบใหแนõใจวา

สายไฟไมเสียหาย ถาปลั๊กไฟหรือสายไฟหลุดหลวม หามเสียบปลั๊กไฟ
■ อยาวางเตารับแบบพกพาท่ีมีหลายชองหรือแหลงจายไฟแบบพกพาไวที่

ดานหลังของตูเย็น
■ เสียบปลั๊กไฟเขากับเตารับบนผนังใหแนõน หามใชสายไฟตอพวงหรือปลั๊ก

ไฟตอพวง
■ เสียบปลั๊กไฟเขากับเตารับที่มีแรงดันไฟฟาตามพิกัดที่กําหนด
■ เชñอมตอขาสายดินเขากับข้ัวสายดินใหถูกตอง
■ หามจับปลั๊กไฟขณะท่ีมือเปยก
■ เมñอตองการถอดปล๊ักออก ใหจับที่ตัวปล๊ักไฟ ไมควรถอดปล๊ักโดยการดึง

สายไฟ 
■ เมñอมีฝุนละอองจับที่ปลั๊กไฟ อาจทําใหเกิดไฟไหมได ควรเช็ดทําความ

สะอาดอยางระมัดระวัง
■ ดึงปลั๊กไฟออกหากไมไดใชตูเย็นเปนเวลานาน
■ กรณีสายไฟเกิดความเสียหาย ควรเปล่ียนสายไฟใหมที่ไดมาตรฐานโดย

ชางผูชํานาญจากศูนยบริการชารปเทานั้น

การติดต้ังตูเย็น
■ หามติดตั้งตูเย็นในที่เปยก แฉะ ช้ืน เนñองจากอาจทําใหฉนวนไฟฟาเสีย

หายและเกิดไฟฟาร่ัวได นอกจากนี้ยังอาจทําใหเกิดการควบแนõนที่ดาน
นอกตูเย็นและทําใหเกิดสนิมได

■ ควรติดตั้งตูเย็นบนพื้นใหเสมอกันและมั่นคง

การใชงาน
■ อยาเก็บสารระเหยหรือวัตถุไวไฟ เชน เบนซิน แกสหุงตม กระปอง

สเปรย กาว แอลกอฮลลบริสุทธิ์ เปนตน ไวในตูเย็น เพราะสารดังกลาว
ระเบิดไดงาย

■ อยาเก็บวัตถุที่ไวตออุณหภูมิ เชน ผลิตภัณฑยา ไวในตูเย็น เนñองจาก
คุณภาพของผลิตภัณฑยาดังกลาวอาจเปลี่ยนแปลงได

■ หามวางขวดหรือกระปองที่บรรจุเครñองดñมไวในชองแชแข็ง โดยเฉพาะ
ในระหวางการทํางานในโหมด “ทําความเย็นแบบดวน” ซ่ึงมีความเส่ียง
สูงที่ขวดแกวดังกลาวอาจระเบิดได

■ หามวางวัตถุใดๆ ไวบนตูเย็น หากวัตถุดังกลาวหลนลงมาจากตูเย็น
อาจทําใหบาดเจ็บได

■ หามกระแทกประตูที่เปนกระจกแรงเกินไป มิฉะน้ัน กระจกอาจแตกและ
ทําใหเกิดการบาดเจ็บได
<เฉพาะรุน SJ-FX52GP,SJ-FX57GP>

■ เครñองใชไฟฟานี้ไมมีเจตนาใหใชโดยบุคคล (รวมถึงเด็ก) ที่ดอยความ
สามารถทางรางกาย ทางประสาทสัมผัสหรือจิตใจ หรือขาดประสบการณ
และความรู เวนแตวาจะไดรับการควบคุมดูแลหรือการสอนเก่ียวกับการ
ใชเครñองใชไฟฟา โดยบุคคลที่รับผิดชอบตอความปลอดภัยของบุคคล
เหลานั้นเด็กควรไดรับการควบคุมดูแลเพñอใหแนõใจวาจะไมเลนเครñอง
ใชไฟฟา

การดูแลรักษาและทําความสะอาด
■ ถอดปลั๊กเสียบออกจากเตารับกอนเพñอปองกันไฟฟาชอต
■ หามฉีดนํ้าเขาทั้งภายในและภายนอกตูเย็นโดยตรง เพราะอาจทําใหเกิด

สนิมและทําใหฉนวนไฟฟาเสียหายได
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ขอควรระวัง

rear bottomดานหลัง ดานหนา

ปญหา
■ หากไดกล่ินเหม็นไหม ใหดึงปลั๊กไฟออกทันที จากนั้นติดตอขอรับบริการ

จากศูนยบริการชารป
■ กรณีที่มีกาซร่ัว ควรเปดหนาตางเพñอใหอากาศถายเทไดสะดวก

หามแตะตองเตารับหรือตูเย็นเปนอันขาด

การกําจัดท้ิง
■ ควรแนõใจวาตูเย็นที่อยูในระหวางเก็บไว เพñอรอการกําจัดทิ้งนั้นไมเปน

อันตรายตอเด็ก (เชน ถอดยางรองประตูตูเย็นออกเพñอปองกัน ไมให
เด็กเปดตูเย็นเลนและถูกขังไวในตูเย็น)

■ ตูเย็นเครñองนี้ตองกําจัดทิ้งอยางเหมาะสม ดังนั้นควรสงไปยังโรงงาน
รีไซเคิลที่ไดมาตรฐานสําหรับสารทําความเย็น และกาซเปาฉนวนความ
เย็นชนิดไวไฟ

การใชงาน
■ เพñอความปลอดภัย อยาแตะตองชุดคอมเพรสเซอรหรือช้ินสวนโดยรอบ 

เนñองจากในระหวางตูเย็นทํางานช้ินสวนเหลานี้จะมีความรอนสูงมาก 
และขอบโลหะอาจทําใหไดรับบาดเจ็บได

■ หามสัมผัสอาหาร หรือภาชนะบรรจุอาหารที่เปนโลหะในชองแชแข็ง
ขณะที่มือเปยก เนñองจากจะทําใหไดรับบาดเจ็บจากนํ้าแข็งกัดมือได

■ หามนํานํ้าชนิดอñน นอกจากนํ้าดñมมาทํานํ้าแข็งกอน
■ หามเปดหรือปดประตู หากมีคนวางมือไวใกลประตู เพราะมีความเส่ียง

สูงที่นิ้วมือบุคคลดังกลาวอาจถูกประตูหนีบได
■ หามแชของท่ีมีขนาดใหญเกินไปในช้ันวางของท่ีประตู หากวัตถุดังกลาว

หลนลงมาจากชั้นวาง อาจทําใหบาดเจ็บได
■ ใหแนõใจวาหยิบจับช้ันวางท่ีเปนกระจกอยางระมัดระวังในการติดตั้ง

หรือถอดออก หากทําช้ันวางกระจกหลน อาจทําใหแตกเสียหายหรือ
เกิดการบาดเจ็บได

การขนสง
■ เมñอติดตั้งหรือเคลñอนยายตูเย็น

ใหใชแผนยางรองเพñอปองกันพื้น
ไมใหชํารุด

■ ควรเคลñอนยายตูเย็นโดยจับที่มือ
จับที่บริเวณดานหลังและดานลาง
หากยกตูเย็นข้ึนไมถูกตอง อาจทําให
บาดเจ็บได
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การติดต้ังตูเย็น ชนิดตั้งพ้ืน

ระยะหางโดยรวมท่ีจําเปนในการใชงาน

4 เช่ือมตอตูเย็นกับเตารับที่ติดตั้งอยางถูกตอง

หมายเหตุ
• ควรจัดวางตูเย็นไว ในตําแหนงที่เสียบปลั๊กไดงาย
• หลีกเล่ียงการวางตูเย็นในตําแหนงที่ถูกแสงแดดโดยตรง และอยาวาง
ตูเย็นใกลกับเคร่ืองใชไฟฟาที่มีความรอน

• อยาวางตูเย็นของคุณลงบนพื้นโดยตรง วางขาต้ังที่เหมาะสม เชน 
แผนไมไว ใตตูเย็น

• เมื่อเสียบปลั๊กไฟขณะท่ีประตูเปดอยู สัญญาณเตือนประตูเปดจะดังข้ึน 
สัญญาณเตือนดงักลาวจะหยุดลง หลังจากปดประตูแลว

ลอเล่ือนท้ัง 4 ลออยูท่ีดานลางของตูเย็น
• ลอเลื่อนจะชวยใหเคลื่อนยายตูเย็นไปมาได

SJ-FX52GP
SJ-FX57GP

SJ-FX52TP
SJ-FX57TP

a 818 มม. 832 มม.
b 1012 มม. 1012 มม.
c 1188 มม. 1188 มม.
d 1409 มม. 1424 มม. ส่ิงที่ควรทํากอนการใชตูเย็น

• ทําความสะอาดช้ินสวนภายในตูเย็นดวยผานุมชุบนํ้าอุน
• ถาใชนํ้าสบูออนๆ ทําความสะอาด ใหเช็ดออกใหหมดดวยผาชุบนํ้าสะอาด

ขาต้ังปรับระดับ

ลอเล่ือน

90 . 

60 . 60 . 

b
d

a

c

3 ใชตัวปรับระดับขาตูเย็น เมื่อประตูดานซายและขวาไมอยูในระดับ
เดียวกัน

(จนกวาขาต้ังปรับระดับไดที่อยูอีก
ดานหนึ่งลอยขึ้นเหนือพื้นเล็กนอย)

เมñอประตูดานซายยกข้ึน เมñอประตูดานขวายกข้ึน

ลดระดับขาต้ัง
ดานขวาลง

ลดระดับขาตั้ง
ดานซายลง

1 ควรวางตูเย็นในระยะท่ีพอเหมาะใหสามารถถายเทอากาศรอบตูเย็น
ไดสะดวก

• ตัวอยางในภาพแสดงระยะ
ชองวางข้ันตํ่าในการติดตั้ง
ตูเย็น สภาวะการวัดของ
การใชพลังงาน จะอยูภาย
ใตระยะหางที่แตกตางกัน 

• หากเวนระยะหางรอบตูเย็น
ใหมากกวานี้ อาจชวยให
ประหยัดพลังงานได

• หากเวนระยะหางตูเย็นให
นอยกวาระยะท่ีแสดงดังภาพดานลาง อาจเปนสาเหตุใหเกิดความรอน
ที่สูงข้ึน เสียงดัง และเกิดความบกพรองแกตูเย็นได

• ระยะหางระหวางดานหลงัของตูเย็นและผนังควรอยูระหวาง 50 มม. 
เปนตนไป แตไมเกิน 75 มม. หากระยะหางมากกวา 75 มม. คุณอาจ
ไดรับบาดเจ็บจากการสัมผัสกับคอมเพรสเซอร และช้ินสวนโดยรอบ
ไดเน่ืองจากในระหวางที่ตูเย็นทํางาน ช้ินสวนเหลานี้จะมีความรอน
สูงมาก 

2 ใชตัวปรับระดับขาตูเย็นดานหนาทั้งสองตัวเพ่ือวางตูเย็นใหอยูใน
ตําแหนงที่มั่นคงและไดระดับกับพื้น
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โหมดการใชงานที่เปนประโยชน ในการใชงาน โปรดดูหัวขอ “แผงควบคุมการทํางาน”

*1 อาจใชเวลานานจนกวาจะเสร็จสิ้น หากมีการทํางานซอนทับกันกับการ   
ละลายนํ้าแข็ง โหมดนี้จะเร่ิมทํางานหลังจากละลายน้ําแข็งเสร็จแลว

*2  หากไมไดหยุดสัญญาณเตือน เสียงเตือนจะดังติดตอกัน 30 นาที

หมายเหตุ

• ไมสามารถใชงานในโหมดทําความเย็นพิเศษ แชแข็งแบบเรงดวน และ
ทําความเย็นแบบเรงดวน พรอมกันได หากโหมดใดโหมดหนึ่งดังกลาว
กําลังทํางานอยู

• หลีกเล่ียงการเปดตูเย็นระหวางการทํางานในโหมดดังกลาว

โหมดทําความเย็นพิเศษ

โหมดแชแข็งแบบเรงดวน 
โหมดทําความเย็นแบบเรงดวน

โหมดทําความเย็นพิเศษ โหมดแชแข็งแบบเรงดวน ทําความเย็นแบบเรงดวน

คุณสมบัติพิเศษ โหมดนี้จะทําความเย็นเครñองดñม
หรืออาหารใหเย็นจัด
หมายเหตุ : อาหารท่ีมีความช้ืน
สูงอาจกลายเปนนํ้าแข็ง

โหมดนี้จะชวยเรงเวลาในการ
แชแข็งอาหารหรือการทํานํ้า
แข็ง

โหมดนี้จะทําความเย็นใหอาหารหรือเครñ องดñ มอยางรวดเร็ว

จุดที่ใชงาน ชองแชอาหารเย็นจัด ชองแชแข็ง ชองแชแข็ง
ขอควรระวัง : หามแชขวดแกว 
เนñ องจากมีความเส่ียงสูงที่จะเกิดการระเบิด

เวลาในการทํางาน 6 ช่ัวโมง *1 2 ช่ัวโมง *1 30 นาที

• โหมดนี้จะหยุดการทํางานโดยอัตโนมัติ
• สัญญาณเตือนจะไมทํางาน

• โหมดนี้จะหยุดการทํางานโดยอัตโนมัติ
• สัญญาณเตือนจะทํางาน
การหยุดสัญญาณเตือน *2

กดปุม
ปอนเขา หรือ

กดปุม 
“แชแข็งแบบเรงดวน”

หลังจากเสร็จสิ้นการ
ทํางาน

• ไมจําเปนตองนําเครñ องดñ มหรืออาหารออกมา • อยาลืมนําอาหารและเครñองดñมออกเมñอไดยินเสียงเตือน
• หากวางอาหารและเครñองดñมไวในชองแชแข็งนานเกินกวา 30 นาที 
อาหารและเครñองดñมอาจกลายเปนนํ้าแข็ง

หากไฟดับในระหวาง
การทํางาน

• โหมดนี้จะถูกยกเลิกโดยอัตโนมัติ • โหมดนี้จะเร่ิมทํางานโดยอัตโนมัติจากสถานะกอนหนาเมñอไดรับการ
จายกระแสไฟฟาตามปกติ

ชองแชแข็ง

กลองรักษาความสด

 โหมดทําความเย็นพิเศษเพ่ิมเติม
• โหมดนี้จะชวยใหการเก็บรักษาอาหารในอุณหภูมิตํ่าสะดวกย่ิงข้ึน
อุณหภูมิที่ตั้งคาไวอยูที่ประมาณ -1.5°C 

• ประสิทธิภาพของโหมดนี้ข้ึนอยูกับสภาพแวดลอมในการใชงาน (อุณหภูมิแวดลอม, ความถ่ีในการเปด
หรือปดประตู และปริมาณอาหาร)
เพ่ือเปนการรักษาอุณหภูมิ ไมควรเปดประตูตูเย็นบอยๆ

ขอควรระวัง : หามนําขวดแกวเขามาแชในตูเย็น เน่ืองจากมีความเส่ียงสูงที่จะเกิดการระเบิด

ชองทําความเย็น
พิเศษเพ่ิมเติม
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  โหมดแชเยือกแข็ง
• การปรับอุณหภูมินี้ใชเพ่ือการเก็บรักษาอาหารในอุณหภูมิแชเยือกแข็ง 
กําหนดการต้ังคาอุณหภูมิไวที่ -24°C.
คุณยังสามารถใชปุม “แชเยือกแข็ง” เปนปุมลัด โปรดดูหัวขอ “แผงควบคุมการทํางาน”

• อุณหภูมิอาจแตกตางกันข้ึนอยูกับการใชงาน (เชน อุณหภูมิแวดลอม ความถ่ีในการเปดประตูตูเย็น ปริมาณอาหาร)
เพ่ือเปนการรักษาอุณหภูมิ พยายามอยาเปดประตูตูเย็นบอยเกินไป

• หามสัมผัสอาหารในตูเย็นในขณะที่มือเปยกและหามนําอาหารเขาปากทันทีที่นําออกมา
นอกจากนี้ ใหหลีกเล่ียงการสัมผัสช้ินสวนตางๆ ภายในตูเย็น โดยเฉพาะถาดโลหะ เน่ืองจากจะทําใหไดรับบาดเจ็บ  
จากนํ้าแข็งกัดมือได

 พลาสมาคลัสเตอร

 ประหยัดพลังงาน

ใชคุณสมบัตินี้หากตองการเปล่ียนตูเย็นใหทํางานแบบประหยัดพลังงาน

ขณะที่คุณสมบัตินี้กําลังทํางาน อุณหภูมิภายในของชองแชเย็นและชองแชแข็งจะสูงข้ึนกวาการทํางานปกติดังตอไปนี้ 
เมื่อตั้งคาอุณหภูมิเปนคามาตรฐานจากโรงงาน
อุณหภูมิที่แสดงไวจะไมเปล่ียนแปลง

ชองแชแข็ง ชองแชเย็น

ในโหมด
“ประหยัดพลังงาน”

ประมาณ
+ 1°C

ประมาณ
+ 2°C

ปดการทํางานของโหมดประหยัดพลังงาน หากเคร่ืองดื่มหรืออาหารไมอยูในอุณหภูมิที่ผูใชตองการ หรือโหมดการทํานํ้าแข็งใชเวลาในการทํานํ้าแข็งมากกวาเดิม

หมายเหตุ
ประสิทธิภาพในการประหยัดพลังงานข้ึนอยูกับสภาพแวดลอมในการใชงาน (การควบคุมอุณหภูมิ, อุณหภูมิแวดลอม, ความถ่ีในการเปดหรือปดประตู และ
ปริมาณอาหาร)

หมายเหตุ
ในตูเย็นอาจมีกล่ินเกิดข้ึนไดเล็กนอย ซ่ึงเปนกล่ินของโอโซนท่ีเกิดจากเคร่ืองกําเนิดอนุภาคไฟฟา 
โดยปริมาณของโอโซนจะมีเพียงเล็กนอยและกล่ินจะสลายไปอยางรวดเร็ว

ใชคุณสมบัตินี้หากตองการใหภายในตูเย็นสะอาด
เคร่ืองกําเนิดอนุภาคไฟฟาที่อยูภายในตูเย็นจะปลอยกลุมประจุอนุภาค (คลัสเตอรไอออน) ซ่ึงจะมีทั้งประจุไฟฟบวกและลบออกมายังบริเวณชองแชเย็น
กลุมประจุไฟฟาเหลานี้จะลดจํานวนเช้ือราในอากาศ

ชองแชแข็ง
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แผงควบคุมการทํางาน (SJ-FX52GP, SJ-FX57GP)

หมายเหตุ
• เมื่อกดปุมใดปุมหนึ่ง รูปสัญลักษณทั้งหมดจะกะพริบ
หนึ่งคร้ังแลวจะแสดงหนาจอพรอมใชงาน 

• รูปสัญลักษณหรือไฟแสดงโหมดการ
ทํางานจะสวางข้ึนที่หนาจอพรอมใชงาน 
เมื่อกําลังทําความเย็นแบบดวน รูป
สัญลักษณทําความเย็นแบบดวนจะ
กะพริบที่หนาจอพรอมใชงาน

• เมื่อไมมีการทํางานใดๆ ประมาณ 1 นาที 
หนาจอจะกลับไปเปนหนาจอพรอมใชงาน
โดยอัตโนมัติ หากเวลาผานไปอีก 1 นาที
และไมมีการทํางานใดๆ หนาจอพรอมใช
งานจะปด

• หากตูเย็นหยุดทํางานเน่ืองจากกระแส
ไฟฟาขัดของ โหมดตางๆ ดังกลาว ยกเวนทําความเย็น
พิเศษและแชแข็งแบบดวนจะเร่ิมทํางานเหมือนเดิมเมื่อได
รับการจายกระแสไฟตามปกติ

• การทํางานจะใชไมไดหากประตูตูเย็นเปดอยู

เมื่อกดปุม  รูปสัญลักษณจะเปลี่ยนไปตามลําดับดังนี้

เลือกรูปสัญลักษณของโหมด

เฉพาะ “แบบเรงดวน”

3 ทําการต้ังคาใหเสร็จสมบูรณโดยการกด  คางไว 
 อยางนอย 3 วินาที
 (ปบ ปบ ปบ) 

1

2 

3

เลือก เปด/ปด
ปุมเปด/ปดจะสลับกันตามลําดับดวยการกดปุม

ทําการต้ังคาใหเสร็จสมบูรณ

การต้ังคาปจจุบัน
(สัญลักษณนี้จะแสดงวาปดอยู)

การต้ังคาเปล่ียนแปลง

สัญญานเตือนเปดประตู
• เมื่อประตูชองแชเย็นถูกเปดทิ้งไวนานกวา 1 นาที จะมีสัญญาณเตือน
ดังข้ึนหนึ่งคร้ัง และจะดังข้ึนอีกคร้ังหนึ่งเมื่อเวลาผานไป 1 นาที

• หากประตูเปดทิ้งไวประมาณ 3 นาที สัญญาณเตือนจะดังข้ึนอยางตอเนื่อง
• สัญญาณเตือนดังกลาวจะหยุดลง หลังจากปดประตูแลว
ปดการใชงาน
กด  และ  พรอมกัน
ไวอยางนอย 3 วินาที
(ปบ ปบ ปบ)

เสียงการทํางานของปุม
• เสียงจะดังข้ึนเมื่อมีการกดแตละปุม

หมายเหตุ
เมื่อตองการเปดโหมดเสริม ใหปฏิบัติตามขั้นตอนเดิมซํ้าอีกคร้ัง
(ไฟแสดงเปด)

ปดการใชงาน
กด  และ  พรอมกันไว
อยางนอย 3 วินาที
(ปบ ปบ ปบ)

ไฟแสดงปด

ไฟแสดงปด

การใชงานโหมดเสริม

การใชงานโหมดที่มีประโยชน

รูป
สัญลักษณ

ความหมาย
คามาตรฐาน
จากโรงงาน

ชองแชเย็น 3°C 

ชองแชแข็ง -18°C 

ไฟแสดงระดับ
อุณหภูมิ

ความหมาย
คามาตรฐานจาก

โรงงาน

สัญญานเตือนเปดประตู

เสียงการทํางานของปุม

หนาจอพรอมใชงาน

ปุมใชงาน

การควบคุมอุณหภูมิ

โหมดการใชงานที่เปนประโยชน
รูป

สัญลักษณ ความหมาย คามาตรฐานจากโรงงาน

โหมดทําความเย็นพิเศษ

โหมดทําความเยน็พเิศษเพ่ิมเตมิ

โหมดแชแข็งแบบเรงดวน

ทําความเย็นแบบเรงดวน

โหมดแชเยือกแข็ง

พลาสมาคลัสเตอร

ประหยัดพลังงาน

โหมดเสริม

สถานะพรอมใชงาน

orหรือ
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อุณหภูมิของชองแชเย็นและชองแชแข็งสามารถปรับไดคร้ังละ 1°C 
โดยปฏิบัติตามขั้นตอน a ถึง c

a. หลังจากข้ันตอนที่ 1 ใน “การใชงานพ้ืนฐาน”

กดคางไวอยางนอย  3 วินาที (ปบ ปบ ปบ)

อุณหภูมิที่ตั้งคาไวลวงหนาในปจจุบันจะกลับไปเปน 

“คามาตรฐานจากโรงงาน” 

(หนาจอจะแสดงตามภาพดานลาง)

      
b. กด   หรือ  แลวต้ังคาอุณหภูมิ

c. ทําการต้ังคาใหเสร็จสมบูรณ 

(หนาจอจะแสดงตาม 3 ใน “การใชงานพ้ืนฐาน”)
สามารถปรับอุณหภูมิของชองแชแข็งและชองแชเย็นไดคร้ังละ 0.5 °C 
โดยปฏิบัติตามขั้นตอน a ถึง c อีกคร้ัง

วิธีการตรวจสอบการต้ังคาอุณหภูมิปจจุบัน
ตูเย็นจะมีการควบคุมอุณหภูมิโดยอัตโนมัติ อยางไรก็ตาม คุณสามารถปรับอุณหภูมิไดดังนี้

เลือกรูปสัญลักษณ  หรือ  

ชองแชเย็น ชองแชแข็ง

●
●

●
●

●
●

●
●

โหมดแชเยือกแข็ง

การต้ังคาชองแชเย็น/ชองแชแข็งและโหมดแชเยือกแข็ง
ชองแชเย็น : ปรับไดคร้ังละ 0.5°C ระหวาง 0°C และ 6°C
ชองแชแข็ง : ปรับไดคร้ังละ 0.5°C และ -24°C (โหมดแชเยือกแข็ง) ระหวาง -15°C และ -21°C

1 

1 

2 

เลือกรูปสัญลักษณ  หรือ 

เลือกอุณหภูมิ

3
ทําการต้ังคาใหเสร็จสมบูรณ

• เมื่อกดปุม  รูปสัญลักษณจะเปลี่ยนไปตามลําดับดังนี้

การต้ังคาเปล่ียนแปลง

การควบคุมอุณหภูมิ

หนาจอพรอมใชงาน
• อุณหภูมิที่ระบุอยูบนแผงควบคุมการทํางานไมใชอุณหภูมิที่แทจริงภายใน
ตูเย็น

• ไฟแสดงระดับอุณหภูมิจะเปล่ียนแปลงตามรูปภาพดานลางดวยการ
กดปุม  หรือ  

ชองแชเย็น ชองแชแข็ง

●
●

●
●

●
●

●
●

โหมดแชเยือกแข็ง

การต้ังคาพ้ืนฐานของชองแชเย็น/ชองแชแข็งและโหมดแชเยือกแข็ง

สลับ

orหรือ
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โหมด วิธีการเร่ิมการทํางาน สัญลักษณแสดงการเปดทํางาน  วิธีการยกเลิกการทํางาน 

โหมดทําความเย็นพิเศษ 

โหมดทําความเย็นพิเศษเพ่ิมเติม 

โหมดแชแข็งแบบเรงดวน 

โหมดประหยัดพลังงาน 

โหมดแชเยือกแข็ง 

(เชน โหมดทําความเย็นพิเศษ) 

กดปุมโหมด (เสียงปบ)

สวาง 

กดปุมโหมด (เสียงปบ)

ทําความเย็นแบบดวน กดปุมโหมดคางไวอยางนอย 3 วินาที 

(ปบ ปบ ปบ)

กะพริบ

กดปุมโหมด (เสียงปบ)

ปด

พลาสมาคลัสเตอร กดปุมโหมดคางไวอยางนอย 3 วินาที 

(ปบ ปบ ปบ)

กดปุมโหมดคางไวอยางนอย 3 วินาที  
(ปบ ปบ ปบ)

ปด

แผงควบคุมการทํางาน (SJ-FX52TP, SJ-FX57TP)
โหมดการใชงานที่เปนประโยชน

ปุม ความหมาย คามาตรฐานจากโรงงาน

โหมดทําความเย็นพิเศษ

โหมดทําความเย็นพิเศษเพ่ิมเติม

โหมดแชแข็งแบบเรงดวน

ทําความเย็นแบบเรงดวน

โหมดประหยัดพลังงาน

โหมดแชเยือกแข็ง

พลาสมาคลัสเตอร

การควบคุมอุณหภูมิ
ปุม คามาตรฐานจากโรงงาน

ชองแชเย็น

ชองแชแข็ง

การใชงานโหมดที่มีประโยชน

สัญญานเตือนเปดประตู
• เมื่อประตูชองแชเย็นถูกเปดทิ้งไวนาน
กวา 1 นาที จะมีสัญญาณเตือนดังข้ึนหนึ่ง
คร้ัง และจะดังข้ึนอีกคร้ังหนึ่งเมื่อเวลาผาน
ไป 1 นาที

• หากประตูเปดทิ้งไวประมาณ 3 นาที 
สัญญาณเตือนจะดังข้ึนอยางตอเนื่อง

• สัญญาณเตือนดังกลาวจะหยุดลง หลังจาก
ปดประตูแลว

หมายเหตุ
• หากตูเย็นหยุดทํางานเน่ืองจากกระแส
ไฟฟาขัดของ โหมดตางๆ ดังกลาว ยกเวน
ทําความเย็นพเิศษและแชแข็งแบบดวน
จะเร่ิมทํางานเหมือนเดิมเมื่อไดรับการจาย
กระแสไฟตามปกติ

กะพริบ
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การต้ังคาชองแชเย็น/ชองแชแข็งและโหมดแชเยือกแข็ง

ชองแชเย็น

1. กดปุม “ชองแชเย็น” 
2. กดปุม “ชองแชเย็น” เพ่ือเปลี่ยนระดับอุณหภูมิ 

ไฟแสดงอุณหภูมิจะเปลี่ยนไปตามภาพ ดวยการกดปุมดังตอไปนี้
7→8→9→10→11→12→13→1→2→3→4→5→6→7

ชองแชแข็ง

1. กดปุม “ชองแชแข็ง” 
2. กดปุม “ชองแชแข็ง” เพ่ือเปลี่ยนระดับอุณหภูมิ

ไฟแสดงอุณหภูมิจะเปลี่ยนไปตามภาพ ดวยการกดปุมดังตอไปนี้
7→8→9→10→11→12→13→โหมดแชเยือกแข็ง→1→
2→3→4→5→6→7

ตูเย็นจะมีการควบคุมอุณหภูมิโดยอัตโนมัติ อยางไรก็ตาม คุณสามารถปรับอุณหภูมิไดดังนี้

วิธีการตรวจสอบการต้ังคาอุณหภูมิปจจุบัน
ไฟแสดงระดับอุณหภูมิจะติดสวางเพ่ือแสดงระดับอุณหภูมิปจจุบันดวยการกดปุมตามที่แสดงดานลางนี้

ปุม “ชองแชเย็น”

ปุม “ชองแชแข็ง”

การควบคุมอุณหภูมิ

การต้ังคาพ้ืนฐานของชองแชเย็น/ชองแชแข็งและโหมด
แชเยือกแข็ง 
อุณหภูมิของชองแชเย็นและชองแชแข็งสามารถปรับได 5 ระดับ โดยปฏิบัติ
ตามขั้นตอน a ถึง b

ชองแชเย็น

a. กดปุม “ชองแชเย็น” คางไวอยางนอย 3 วินาที 
(ปบ ปบ ปบ)
ไฟแสดงจะยอนกลับไปเปน “คามาตรฐานจากโรงงาน”

b. กดปุม “ชองแชเย็น” เพ่ือเปลี่ยนระดับอุณหภูมิ

ไฟแสดงอุณหภูมิจะเปลี่ยนไปตามภาพ ดวยการกดปุมดังตอไปนี้
7→10→13→1→4→7

ชองแชแข็ง

a. กดปุม “ชองแชแข็ง” คางไวอยางนอย 3 วินาที 
(ปบ ปบ ปบ)
ไฟแสดงจะยอนกลับไปเปน “คามาตรฐานจากโรงงาน”

b. กดปุม “ชองแชแข็ง” เพ่ือเปลี่ยนระดับอุณหภูมิ

ไฟแสดงอุณหภูมิจะเปลี่ยนไปตามภาพ ดวยการกดปุมดังตอไปนี้
7→10→13→โหมดแชเยือกแข็ง→1→4→7

ทําตามขั้นตอน a ถึง b หากตองการปรับอุณหภูมิใน 13 ระดับ

* เฉพาะชองแชแข็งเทานั้น

หมายเหตุ
• หลังจากทําการปรับระดับอุณหภูมิ ไฟแสดงระดับอุณหภูมิจะดับลงประมาณ 5 วินาที

 ...    ปด  ...   สวาง  ...  กะพริบ (ชา)  ...กะพริบ (เร็ว)

12 3 4 56
7

89 10 11 12 13
*

Level

Indi- 
cator

การต้ังคา
เร่ิมตน

การแชแข็ง
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TH
A
I

ชองแชแข็ง
• ควรแชแข็งอาหารในปริมาณที่พอดีในแตละคร้ังเพ่ือใหอาหารแข็งตัว
อยางรวดเร็ว

• ควรหอหุมอาหารหรือปดฝาใหสนิทกอนนําเขาตูเย็น
• วางอาหารลงในชองแชแข็งใหสมํ่าเสมอกัน
• ควรทําฉลากติดไวบนภาชนะหรือถุงตางๆ เพ่ือบันทึกวันที่เก็บอาหารไว ใน
ชองแชแข็ง

* ขอควรจําสําหรับการทํานํ้าแข็ง
- กระบวนการทํานํ้าแข็งอาจใชเวลานานกวาเดิม  
  ยกเวนตําแหนõงในภาพ “สวนประกอบของตูเย็น”
- การทํานํ้าแข็งอาจชาลงเมñอมีอาหารหรือเครñองดñมจํานวนมากในชอง
แชแข็ง

- คุณอาจเปดใชงานโหมดแชแข็งแบบเรงดวนเพñอใหการทํานํ้าแข็ง
รวดเร็วข้ึน

ชองแชเย็น

ผักและผลไม
• ควรหอหุมผักและผลไมดวยพลาสติกใสหรือถุง (ไมปดผนึก) กอนนําไปแช
ในกลองใสผักเพ่ือคงความสดไว

• ผักและผลไมที่ไดรับผลกระทบจากอุณหภูมิตํ่าไดโดยงาย ควรเก็บไว ในที่
เย็นยกเวนในตูเย็น

นม, เนย และไข
• ผลิตภัณฑนมสวนใหญจะระบุวันที่ควรบริโภคกอนที่ดานนอกของบรรจุ
ภัณฑพรอมกับระบุอุณภูมิที่แนะนําและอายุการเก็บรักษาของอาหาร

• ถาดวางไข

เนื้อสัตวและอาหารทะเล
• ควรวางบนจานและหอหุมดวยพลาสติกใสหรือกระดาษหอ
• สําหรับเนื้อสัตวและอาหารทะเลท่ีมีขนาดใหญ ควรวางไวที่ดานในของ
ช้ันวาง

• ในการเก็บรักษาอาหารท่ีปรุงเสร็จแลว ควรหุมดวยพลาสติกหรือใสใน
ภาชนะบรรจุที่ปดมิดชิดกอนนําไปแชในตูเย็น

* ขอควรจําสําหรับอาหารสด
- อาหารสด (หอหุมสนิท) ควรเก็บไวในระยะเวลาท่ีจํากัดเพ่ือปองกันไมให
เกิดการเนาเสียและสงผลตออาหารอื่นๆ ที่เก็บไวในตูเย็น

• ควรแนใจวาอาหารมีคุณภาพสดใหมที่สุดเพ่ือชวยยืดอายผุลิตภัณฑอาหารที่เนาเสียได ขอมูลดังตอไปนี้เปนขอแนะนําเพ่ือชวยใหเก็บรักษาอาหารไดยาวนานข้ึน
• อาหารมีอายุในการเก็บรักษาท่ีจํากัด ควรตรวจสอบใหแนใจวา ผู ใชบริโภคภายในเวลาที่กําหนดโดยผูผลิต

ขอแนะนําในการประหยัดพลังงาน

• ติดตั้งตูเย็นไว ในสถานท่ีที่มีอากาศถายเทไดดีและเหลือพื้นที่วางเพ่ือการระบายอากาศ 
• หลีกเล่ียงการวางตูเย็นในตําแหนงที่ถูกแสงแดดโดยตรง และอยาวางตูเย็นใกลกับเคร่ืองใชไฟฟาที่มีความรอน 
• ไมควรเปดประตูตูเย็นบอยๆ
• อาหารรอน ควรรอใหเย็นกอน แลวจึงนําไปแชในตูเย็น
• วางอาหารบนช้ันวางใหเปนแนวราบ เพ่ือการหมุนเวียนของความเย็นอยางมีประสิทธิภาพ

การเก็บรักษาอาหารในตูเย็น

ชองลมเขา
ชองลมออก

คําแนะนําในการปองกันหยดน้ําหรือน้ําแข็ง
ดานในตูเย็น
• ปดประตูตูเย็นใหสนิท หากอาหารคว่ํา อาจทําใหเกิดชองวางระหวางตัว
ตูเย็นและประตู ดังนั้นควรเก็บอาหารเขาช้ันวางหรือชองแชใหเรียบรอย

• เปดและปดประตูตูเย็นโดยเร็วท่ีสุดเทาที่จะทําได อาจเกิดหยดนํ้าหรือ
นํ้าแข็งได หากเปดประตูทิ้งไวเปนเวลานาน หรือเปดปดประตูบอยครั้ง
เกินไป

• ควรบรรจุหรือหอหุมอาหารตาง ๆ ที่จะแชใหเรียบรอย เชน นําใสภาชนะ
บรรจุอาหาร หรือหอดวยพลาสติกคลุมอาหาร (โดยเฉพาะอาหารท่ีมี
ความช้ืนสูง)

คําแนะนําในการเก็บรักษาอาหาร
• โปรดวางอาหารบนช้ันวางอยางสมดุลกัน เพ่ือใหความเย็นสามารถ
หมุนเวียนไดอยางมีประสิทธิภาพ

• การเปดประตูตูเย็นทิ้งไวเปนเวลานานจะทําใหชองแชตางๆ ของตูเย็น
มีอุณหภูมิสูงข้ึน

• อาหารรอน ควรรอใหเย็นกอน แลวจึงนําไปแชในตูเย็น การเก็บอาหาร
ที่รอนอยูในทันทีจะเพ่ิมอุณหภูมิใหตูเย็นสูงข้ึนและความเส่ียงใหอาหาร
เนาเสียไดงาย

• อยาวางอาหารหรือภาชนะปดชองลมเขาและชองลมออกของวงจร
หมุนเวียนความเย็น มิฉะน้ัน อาหารภายในตูเย็นจะไมไดรับความเย็น
อยางทั่วถึงกัน

• อยาวางอาหารไวหนาชองลมเย็นออกโดยตรง เพราะอาจทําใหอาหาร
เย็นเกินไป 
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การดูแลรักษาและทําความสะอาด

ขอสําคัญ
ปฏิบัติตามคําแนะนําดานลางนี้ เพ่ือปองกันรอยแตกราวบนพ้ืนผิวดานใน
และชิ้นสวนท่ีเปนพลาสติก
• เช็ดคราบนํ้ามันจากอาหารที่ติดอยูกับช้ินสวนพลาสติก
• นํ้ายาทําความสะอาดที่เปนสารเคมีบางชนิดอาจทําใหพลาสติกเสียหายได
ดังนั้นให ใชเฉพาะน้ํายาทําความสะอาดชนิดเจือจาง (นํ้าสบูออนๆ) เทานั้น

• หากใชนํ้ายาทําความสะอาดที่ไมเจือจางหรือเช็ดนํ้าสบูออกไมหมดอาจ
ทําใหช้ินสวนพลาสติกแตกราวได

การทําความสะอาด
เพ่ือสุขอนามัยท่ีดี ใหแนใจวาไดปฏิบัติตามขอแนะนําตอไปน้ีเปนประจํา
• นําช้ินสวนตางๆ (เชน ช้ันวางภายในตู) ออกจากตูเย็นและประตู ทําความ
สะอาดดวยน้ําอุนผสมนํ้ายาลางจาน จากนั้นลางออกดวยน้ําสะอาดแลว
เช็ดใหแหง

• ทําความสะอาดภายในตูเย็นดวยผานุมชุบนํ้าสบูอุนๆ จากนั้นใชนํ้าเย็น
ลางนํ้าสบูออกใหหมด

• เช็ดภายนอกตูเย็นดวยผานุมทุกคร้ังที่เปอน
• ทําความสะอาดขอบยางประตูโดยใชแปรงสีฟนชุบนํ้าอุนผสมนํ้ายา
ลางจาน

• เช็ดแผงควบคุมการทํางานดวยผาแหง
<SJ-FX52TP, SJ-FX57TP>

หมายเหตุ
• หลังจากทําความสะอาดแลว ใหแนใจวาได ใสช้ันวางและชองแชตางๆ
ไวที่เดิม

• หามใชสารทําความสะอาดหรือสารละลายชนิดเขมขนสูง (แล็กเกอร, 
สี, ผงขัดเงา, เบนซิน หรือนํ้ารอน เปนตน) ที่อาจทําใหเกิดการชํารุด
เสียหายได

• หากดึงปลั๊กไฟออก โปรดรออยางนอย 5 นาที กอนจะเสียบปลั๊กใหม
อีกคร้ัง

• ช้ันวางท่ีเปนกระจกแตละช้ินมีนํ้าหนัก จึงควรจับดวยความระมัดระวัง
เมื่อทําการถอดออกจากตูเย็น

• อยาทําวัตถุตกหลนภายในตูเย็นหรือกระทบกระแทกกับผนังดานใน
เพราะอาจทําใหพ้ืนผิวดานในแตกราวได

กอนการขนสง
เช็ดนํ้าออกจากถาดรองรับนํ้าทิ้ง กอนการเช็ดทําความสะอาด ใหรอเปน
เวลา 1 ช่ัวโมงข้ึนไปหลังจากถอดปลั๊กออก เน่ืองจากอุปกรณของวงจร
ทําความเย็นจะมีความรอนสูงมาก (ถาดรองรับนํ้าทิ้งจะอยูที่ดานหลังของ
ตูเย็น)

ถาดรองรับนํ้าทิ้ง

การละลายน้ําแข็งของระบบทําความเย็น
การละลายน้ําแข็งจะทํางานโดยอัตโนมัติโดยระบบประหยัดพลังงาน
เฉพาะตัว (ประมาณวันละหนึ่งคร้ัง) การทํานํ้าแข็งอาจใชเวลาเน่ืองจาก
อุณหภูมิภายในตูเย็นอาจสูงข้ึนกวาปกติเล็กนอยในระหวางการละลาย
นํ้าแข็ง

ส่ิงที่ควรทําเมñอหลอดไฟภายในตูเย็นเสีย
โปรดติดตอศูนยบริการชารปเพ่ือเปลี่ยนหลอดไฟ เน่ืองจากการเปล่ียน
หลอดไฟตองดําเนินการโดยชางผูชํานาญการ

การปดการทํางานของตูเย็น
หากมีความจําเปนตองถอดปลั๊กตูเย็นออกเปนระยะเวลานาน โปรดปฎิบัติ
ตามคําแนะนําดานลาง เพ่ือหลีกเล่ียงการเกิดเช้ือราภายในตูเย็น

1. นําอาหารออกมาใหหมด
2. ถอดปลั๊กออกจากเตาเสียบ
3. ทําความสะอาดดานในของตูเย็นและเช็ดใหแหงสนิท
4. เปดประตูตูเย็นเล็กนอยทิ้งไว 2-3 วัน เพ่ือปลอยใหแหงสนิท
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คําแนะนําเบ้ืองตน กอนติดตอศูนยบริการ
กอนทานจะติดตอขอรับบริการจากศูนยบริการชารป กรุณาตรวจสอบดังตอไปนี้

ปญหา การแกไข

ตูเย็นไมทําความเย็น
แมแตนอยและรูป
สัญลักษณสวางข้ึนตาม
ลําดับ

SJ-FX52GP 
SJ-FX57GP

ตูเย็นถูกต้ังคาไวที่ “โหมดจัดแสดงหนาราน”
ทําตามขั้นตอนที่ 1 ถึง 2 เพñอยกเลิกโหมดนี้

1 เปดประตูตูเย็น

2 กดปุม  คางไวอยางนอย 5 วินาที

ตูเย็นไมทําความเย็นและ
รูปสัญลักษณสวางข้ึนตาม
ลําดับ

SJ-FX52TP 
SJ-FX57TP

ตูเย็นถูกต้ังคาไวที่ “โหมดจัดแสดงหนาราน”
ทําตามขั้นตอนที่ 1 ถึง 2 เพñอยกเลิกโหมดนี้

1 เปดประตูตูเย็น
2 กดปุม “แชแข็งแบบเรงดวน” คางไวอยางนอย 5 วินาที

เมñอสัมผัสภายนอกตูเย็นแลวรูสึกรอน เปนเรñองปกติ เนñองจากซอนแผงระบายความรอนไวเพñอปองกันไอนํ้าเกาะรอบตูเย็น

พ้ืนที่รอบๆ มือจับประตูมีความรอนเมñอสัมผัส
โดน

เปนเรñองปกติ
ตวัทําความรอนอยูขางในประตูเพñอปองกันไมใหหยดนํ้ากอตัว

เมñอตูเย็นมีเสียงดังเกิดข้ึน หากสาเหตุของเสียงมาจากเหตุผลดานลาง เปนการทํางานปกติของตูเย็น
• เสียงดังท่ีเกิดจากการเร่ิมทํางานของคอมเพรสเซอร 

-- ระดับเสียงจะลดลง เมñอคอนเพรสเซอรทํางานไดระยะหน่ึง
• เสียงของคอมเพรสเซอรดังข้ึนวันละหน่ึงคร้ัง 

-- เสียงการทํางานดังข้ึนทันที หลังจากการทํางานของระบบละลายน้ําแข็งอัตโนมัติ
• เสียงที่เกิดข้ึนจากการไหลเวียนของนํ้ายา (เสียงน้ําไหล) 

-- เสียงจากการไหลเวียนของนํ้ายาทําความเย็นในทอ (เสียงอาจดังข้ึนเปนระยะๆ)
• เสียงคลายกับเสียงแตกราวหรือเสี่ยงล่ันของช้ินสวนพลาสติก 

-- เสียงที่เกิดจากการขยายตัวและหดตัวของผนังดานในและช้ินสวนภายในตูเย็นในระหวางการทําความเย็น

เกิดนํ้าแข็งหรือหยดนํ้าดานในหรือดานนอก
ตูเย็น (ใหใชผาเปยกเช็ดเกล็ดนํ้าแข็งและใชผา
แหงเช็ดหยดนํ้า)

อาจเกิดข้ึนจากกรณีใดกรณีหนึ่งดังตอไปนี้
• เมñออุณหภูมิภายนอกมีความช้ืนสูง
• เมñอเปดและปดตูเย็นบอยๆ
• เมñอแชอาหารที่มีนํ้าเปนสวนประกอบปริมาณมาก (ควรหอหุมอาหารไวกอนแชในตูเย็น)
• หยดนํ้าหรือนํ้าแข็งที่บริเวณดานในหรือดานนอกตูเย็นอาจมีมากหรือนอยข้ึนอยูกับฤดูกาล (ฤดูกาล) 
และอุปนิสัยการใชงานและสภาพแวดลอมของแตละแหง

เกล็ดนํ้าแข็งเกิดข้ึนไดงาย หากอุณหภูมิของชองแชแข็งตํ่ามาก
(โดยเฉพาะในขณะใชงาน “โหมดแชเยือกแข็ง”)

-- เปล่ียนการควบคุมอุณหภูมิเปนการต้ังคาอñน

เกิดหยดนํ้าดานในกลองใสผักและผลไม เมñอเกิดหยดนํ้าในตูเย็น ใหปรับแถบเลñอนไปที่ตําแหนõง “เปด” หากหยดน้ํายังไมแหง ใหเช็ดออก
ดวยผาแหง

อาหารในชองแชเย็น 
เย็นจัดจนแข็ง

SJ-FX52GP 
SJ-FX57GP

• ตูเย็นทํางานโดยตั้งอุณหภูมิชองแชเย็นไวที่ 0°C เปนเวลานานหรือไม 
-- เปล่ียนการควบคุมอุณหภูมิเปน 3°C หรือสูงกวา

• ชองแชแข็งทํางานโดยตั้งอุณหภูมิชองแชแข็งไวที่ -21°C เปนเวลานานหรือไม 
-- เปล่ียนการควบคุมอุณหภูมิเปน -18°C หรือสูงกวา

• หากอุณหภูมิโดยรอบตํ่า อาหารอาจกลายเปนนํ้าแข็งไดแมวาจะตั้งคาชองแชเย็นไวที่ 6°C ก็ตาม

SJ-FX52TP 
SJ-FX57TP

• ตูเย็นทํางานโดยตั้งอุณหภูมิชองแชเย็นไวตํ่ากวาปกติหรือไม 
-- เปล่ียนการควบคุมอุณหภูมิเปนการต้ังคาอñน

• ตูเย็นทํางานโดยตั้งอุณหภูมิชองแชแข็งไวตํ่ากวาปกติหรือไม 
-- เปล่ียนการควบคุมอุณหภูมิเปนการต้ังคาอñน

• หากอุณหภูมิโดยรอบตํ่า อาหารอาจกลายเปนนํ้าแข็งได แมวาจะตั้งคาชองแชเย็นไวสูงกวาปกติก็ตาม

กล่ินไมพึงประสงคในชองแช • ควรห่อหุ้มอาหารที่มีกล่ินแรงให้มิดชิดก่อนนําไปแช่
• ตัวดูดกล่ินไม่สามารถดูดกล่ินได้ทั้งหมด
• ทําความสะอาดภายในตู้เย็นเป็นระยะๆ
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ปญหา การแกไข

แผงควบคุมไมทํางาน (เฉพาะรุน SJ-FX52GP, 
SJ-FX57GP)

อาจเกิดข้ึนจากกรณีใดกรณีหนึ่งดังตอไปนี้ 
• แผงควบคุมหรือนิ้วมือเปอนหยดนํ้า นํ้ามัน หรือสิ่งอñนๆ
• เมñอสัมผัสแผงควบคุมดวยมือที่สวมถุงมือ นิ้วมือที่ติดพลาสเตอรปดแผล เล็บมือหรือวัตถุอñนๆ
• มีสติกเกอรหรือเทปแปะอยูบนปุมสัมผัส
• ตําแหนงที่สัมผัสหางจากปุมสัมผัสเล็กนอย
• เวลาเปดทํางานไมเพียงพอสําหรับปุมสัมผัส

หากมีรอยขีดบนพื้นผิวช้ินสวนพลาสติก • รอยขีดดังกลาวไมใชจุดบกพรองจากการผลิต
สวนประกบกันของวัสดุเรซินหรือสวนเชñอมตอของแม
พิมพโลหะจะเปนเหมือนรอยเสนขีด

สัญญาณเตือนประตูเปดดังไมหยุด
(เฉพาะรุน SJ-FX52TP, SJ-FX57TP)

ถาสัญญาณเตือนประตูเปดดังไมหยุดหลังจากปดประตูทั้งหมดแลว แสดงวาเกิดความผิดปกติ 
กรุณาติดตอศูนยบริการชารปเพ่ือทําการแกไข 
วิธีการหยุดสัญญาณเตือนประตูเปดช่ัวคราว 
กดปุม “ชองแชเย็น” 
และปุม “ชองแชแข็ง”
พรอมกันคางไวเปนเวลา 3 วินาทีหรือมากกวา 
• สัญญาณเตือนประตูเปดจะทํางานอีกคร้ังหลังจากนี้ประมาณ 2 วัน

หากทานยังตองการติดตอขอรับบริการ
กรุณาติดตอศูนยบริการชารปใกลบานทาน

รอยขีด
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